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Bismillah Ar-Rahman Ar-Rahim

Four sayings from his honor about the fact that earth
will not be empty from God’s Caliph.
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Translation of the saying:

Ahmad bin Abdul Al-Rahman Taligani informed us
and said: I asked Mansoor Hashemi Khorasani about the
words of Almighty God that says: “Indeed I am the ap-
pointer of a Caliph on earth.” (Al-Baqara/ 30), then he
replied: Indeed earth will not be empty from a Caliph
whom God is the appointer of and if earth becomes empty
of such a Caliph then it will swallow everything in itself
and whoever dies without knowing this Caliph then he
has died an ignorant death! Then he went into silence for
a while such that I was intending to stand up and leave,
then he continued: Since the time God said this, He has
been always appointing a Caliph on earth and should He
would have said “I will appoint” it would be possible that
He meant to appoint only once but He has said: “Indeed
I will always be the appointer” and in Arabic language,
“appointer” means that appointing verb is continuous and
all Caliphs of God on earth have been guided to the mea-
sure of everything that God has created in it so that they
will be able to appoint everything in its right position




where God wants and whoever does not find the way to
Mahdi of his time, indeed is in a far deviation.
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Translation of the saying:

Abdullah bin Mohamad Balkhi informed us and said:
someone in my presence asked his honor Mansoor about
the word of Almighty God that says: “Indeed I will al-
ways be the appointer of a Caliph on earth.” (Al-Baqa-
rah/ 30), then he replied: Since God made this promise,
He has always appointed a Caliph on earth either overtly
and famously or covertly and with fear and indeed God
will not break His promise! Then the man said: people
in Iraq has appointed a caliph and they do not believe
in anybody other than him to be the caliph! He replied:
enemies of God, they lied! God has not told them that
you are the appointers of Caliph, rather He said I am the
appointer, therefore if they appoint anyone other than
the Caliph whom God has appointed then indeed they
become polytheists! The man asked: who is this Caliph
whom God has appointed on earth? He replied: A man
from descendants of Fatima who is called Mahdi!
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Translation of the saying:

Ali bin Davoud Feiz Abadi informed us and said: I heard
that his honor Mansoor says: Glory and pure 1s our Lord!
Without a doubt our Lord’s promise is fulfilled! He prom-
ised that He appoints a Caliph on earth! I said: They deny
that there is a Caliph for God on earth! He said: He is on
earth even if everybody on earth deny him! Then he said:
[ am informed that they have appointed a Caliph from Iraq
on earth! I said: Yes and they have shed lots of blood for
him! He said: He is the caliph of those who caused op-
pression and the Caliph of God is indeed Mahdi!
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Translation of the saying:

Abdul Al-Salaam bin Abdul Qayoom informed us and
said: I told Mansoor: I have a very knowledgeable neigh-
bor who has memorized thousands of narrations from
Prophet along with their references and you would not
ask him a question about the Book of Almighty God un-
less he answers and he is also familiar with Islamic laws
and logic and interpretations! He said: Does he know that
for God there is a Caliph on earth?! I said: No! He said:
So he is from the Ignorant!
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